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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-жа Имене (Намибия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункт 67 повестки дня (продолжение)

Положение на временно оккупированных 
территориях Украины

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы присоединиться к сегод-
няшнему заявлению наблюдателя от Европейского 
союза (см. A/73/PV.67).

Я хотел бы также отметить весьма эмоциональ-
ное выступление президента Украины на утреннем 
заседании.

Позвольте мне поделиться тремя соображени-
ями, касающимися, во-первых, нарушений норм 
международного права на Украине, во-вторых, 
вклада Германии в усилия по урегулированию это-
го кризиса и, в-третьих, гуманитарной ситуации.

Сначала я коснусь грубого нарушения норм 
международного права и положений Устава Орга-
низации Объединенных Наций. В своем выступле-
нии на сегодняшнем утреннем заседании президент 
Порошенко упомянул Будапештский меморандум о 
гарантиях безопасности (см. A/73/PV.67). Я хотел 
бы еще раз привлечь внимание к этому междуна-
родному документу, подписанному в 1994 году, 

в соответствие с которым Украина отказалась от 
ядерного оружия в обмен на российские гарантии 
ее национального суверенитета и территориальной 
целостности.

Своей агрессией против Украины, в том числе 
своим вторжением в Крым и Донбасс, Россия на-
рушила нормы международного права и Будапешт-
ский меморандум. Подобное нарушение нанесло се-
рьезный удар по международному праву, а также по 
международной программе разоружения, потому 
что, видя, насколько неэффективными оказались 
эти гарантии, другие страны, готовые отказаться 
от своего ядерного оружия, не могли не задуматься 
о том, что и они тоже могут оказаться в подобной 
ситуации.

Германия осуждает незаконную аннексию 
Крымского полуострова и поддерживает незави-
симость, суверенитет и территориальную целост-
ность Украины в соответствии с подписанным Рос-
сией Будапештским меморандумом. Мы призываем 
Россию прекратить оккупацию украинских терри-
торий и всю финансовую и военную поддержку се-
паратистов. А сейчас я хочу обратиться напрямую 
к российской делегации. Российский посол сегодня 
утром заявил, что этот вопрос закрыт и что Крым 
отныне является частью Российской Федерации 
(см. A/73/PV.67). В ответ на это мы все должны за-
явить, что это не тот случай — нельзя нарушить 
нормы международного права, а затем уйти от 
ответственности.
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Кроме того, мы обеспокоены в связи с нега-
тивным развитием в последнее время ситуации в 
Азовском море. Повторяю: речь идет о нарушении 
международного права. Мы призываем Россию не-
медленно освободить украинских моряков.

Во-вторых, мы уверены в том, что у этого кри-
зиса нет военного решения. Поэтому мы должны 
делать все возможное, чтобы выйти на политиче-
ское решение. Для этого в 2014 году Германия и 
Франция объединили свои силы и вместе с Россией 
и Украиной создали так называемый нормандский 
формат. Минские соглашения стали частью этого 
формата, и в его рамках по-прежнему предприни-
маются все необходимые усилия для того, чтобы 
достигнутые договоренности выполнялись. Мы 
считаем эти договоренности единственной возмож-
ностью добиться ощутимых результатов и поэтому 
выступаем за продолжение Минского процесса. В 
этой связи Германия и Франция заявляют о своей 
решимости добиться в рамках нормандского фор-
мата ощутимого прогресса и улучшения положения 
тех, кто пострадал особенно сильно.

Говоря о достигнутых результатах, мы должны 
признать, что интенсивность боевых действий дей-
ствительно существенно сократилась по сравнению 
с 2014 и 2015 годами, однако сделать предстоит еще 
многое. Нужно также признать, что Украина про-
делала очень большую работу — например, при-
няла закон об особом статусе, — однако существо 
проблемы Минских соглашений — это их первый 
пункт, где сторонам предлагается в определенный 
момент установить режим прекращения огня. Рос-
сия не выполнила это положение, что породило 
недоверие к России и, следовательно, создало для 
украинского правительства большие трудности с 
принятием законов в Верховной Раде, которая про-
сто не верит в серьезность намерений России.

Другая область, в которой мы работаем — это 
поддержка наблюдателей Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). И здесь 
Германия хотела бы еще раз выразить свою призна-
тельность за все то, чего Специальная мониторин-
говая миссия ОБСЕ на Украине сумела добиться, 
работая в очень трудных условиях, и высоко оце-
нить всю проделанную работу. Мы также считаем, 
что эта работа должна быть продолжена, и осуж-
даем все нападения на патрули и имущество мис-
сии, а также уничтожение ее БЛА. Продолжается 

обсуждение вопроса о развертывании миротвор-
ческих сил Организации Объединенных Наций, и 
Германия готова продолжить в рамках нормандско-
го формата изучение вопроса о том, какими могут 
быть эти силы.

В-третьих, нас весьма беспокоит тяжелая гума-
нитарная ситуация, особенно на Донбассе, ответ-
ственность за которую несет Россия. На сегодняш-
ний день погибло более 13 000 мирных граждан и 
около 2 миллионов человек оказались на положе-
нии внутренне перемещенных лиц. Есть множе-
ство мер, которые можно было бы принять. Я уже 
говорил, что можно было бы, например, отремон-
тировать мост в станице Луганская. Мы призываем 
обе стороны активизировать усилия по улучшению 
гуманитарной ситуации и обеспечению неограни-
ченного доступа для всех международных гумани-
тарных организаций.

Что касается усилий в политической сфере, то 
Германия является одним из участников норманд-
ского формата и вторым крупнейшим двусторон-
ним донором гуманитарной помощи. Мы не соби-
раемся сворачивать свою работу на Украине.

Кроме того, нас не могут не беспокоить продол-
жающие иметь место серьезные нарушения прав 
человека и, особенно, положение крымских татар 
и противников аннексии Крыма. Мы настоятельно 
призываем Россию предоставить, наконец, Управ-
лению Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по правам человека беспрепят-
ственный доступ на полуостров.

Позвольте мне в заключение напомнить о про-
тестах на Майдане пятилетней давности. Тогда на 
демонстрацию за свободную, демократическую и 
суверенную Украину вышли тысячи украинцев, из 
которых более 100 человек заплатили за участие в 
ней своей жизнью. Мы не забудем об их активности 
и надеждах. Германия и впредь будет стоять на их 
стороне.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к заявлению, с кото-
рым на утреннем заседании выступил наблюдатель 
от Европейского союза от имени Европейского со-
юза и его государств-членов (см. A/73/PV.67).

Мы благодарим делегацию Украины за ее сво-
евременные усилия по привлечению нашего вни-
мания к ситуации на временно оккупированных 
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территориях Украины. Нельзя мириться с про-
должением оккупация. Пятилетний конфликт уже 
обернулся многочисленными жертвами среди его 
участников.

В связи с этим сегодня я сосредоточусь на трех 
вопросах: во-первых, на украинском народе, во-
вторых, на мирном процессе и, в-третьих, на меж-
дународном правовом порядке.

Во-первых, что касается народа Украины, то 
за пять лет страна потеряла более 12 000 человек. 
Повседневная жизнь многих ни в чем не повинных 
мирных граждан оказалась нарушенной, люди по-
теряли свои дома и стали перемещенными лицами. 
Мы благодарим Генерального секретаря и все уч-
реждения Организации Объединенных Наций за их 
неустанные усилия по отслеживанию ситуации в 
области прав человека и оказанию помощь, когда 
это возможно.

Доклады Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека (УВКПЧ) предельно ясны — положение в 
области прав человека на оккупированном Росси-
ей Крымском полуострове и в неподконтрольных 
правительству районах Восточной Украины по-
прежнему вызывает глубокую и серьезную озабо-
ченность. Мы настоятельно призываем Российскую 
Федерацию уважать права человека на Крымском 
полуострове и обеспечить наблюдателям за поло-
жением в области прав человека полный доступ. 
Кроме того, мы призываем все стороны конфлик-
та на востоке Украины полностью выполнить свои 
обязательства по Минским соглашениям, взять на 
себя обязательство о прекращении огня и предоста-
вить полный гуманитарный доступ. Россия должна 
прекратить военную и финансовую поддержку во-
оруженных формирований в этих районах.

Важно также, чтобы УВКПЧ продолжало дис-
танционно следить за положением в области прав 
человека в тех районах, которые сегодня не контро-
лируются украинским правительством. Мир дол-
жен знать, что происходит. УВКПЧ также должно 
иметь доступ в эти районы. Слова, сказанные по-
мощником Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-жой Урсулой Мюллер в адрес на-
рода Украины на брифинге Совета Безопасности 
12 февраля, должны также звучать и в зале Ассам-
блеи. «Мы о нем не забыли» (S/PV.8461, с. 5).

Позвольте мне также выразить сочувствие род-
ным и близким пассажиров, погибших в результате 
крушения самолета авиакомпании «Малайзийские 
авиалинии», выполнявшего рейс MH17. Как заявил 
наш министр г-н Стеф Блок в Совете Безопасности 
29 мая прошлого года (см. S/PV.8270), Королевство 
Нидерландов будет продолжать свою работу по 
полному осуществлению резолюции 2166 (2014) Со-
вета Безопасности.

Во-вторых, от продолжающегося конфликта 
страдает украинский процесс реформ. Как всем 
нам известно, Украина встала на амбициозный и 
сложный путь реформирования своей экономики 
и общества. Мы с восхищением отмечаем важный 
прогресс, достигнутый к настоящему времени в ре-
ализации этих целей, и высоко оцениваем позитив-
ную роль, которую в этом процессе играет актив-
ное гражданское общество Украины. Однако кон-
фликт оказывает давление на экономику Украины, 
ее институты и процесс реформ. Ярким примером 
тому служит экономический ущерб, наносимый 
ограничениями, которые Российская Федерация в 
начале прошлого года ввела на судоходство в Азов-
ском море. Напряженность достигла пика 25 ноября 
2018 года. Россия должна воздерживаться от такой 
негативной практики.

Мы призываем украинское правительство про-
должать важный процесс реформ с целью обеспече-
ния украинскому народу процветания и благополу-
чия. Королевство Нидерландов будет и впредь под-
держивать реформаторские усилия на двусторон-
нем уровне, по каналам Организации Объединен-
ных Наций и других международных организаций.

В-третьих, конфликт наносит ущерб междуна-
родному правопорядку. На Украине наш междуна-
родный свод правил находится под угрозой. Неза-
конная аннексия Крыма и дестабилизирующая роль 
России на Донбассе прямо противоречат пункту 4 
статьи 2 Устава Организации Объединенных На-
ций, который запрещает применения силы против 
территориальной неприкосновенности и политиче-
ской независимости любого государства.

В этой связи, как и другие ораторы, я подтверж-
даю нашу твердую приверженность суверенитету, 
политической независимости, единству и террито-
риальной целостности Украины. Я поддерживаю 
замечания, высказанные только что нашим колле-
гой из Германии относительно Будапештского ме-
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морандума. Пришло время выполнить принятые 
Генеральной Ассамблеей резолюции, подтвержда-
ющие территориальную целостность и единство 
Украины. Позвольте мне особо отметить принятую 
в 2014 году резолюцию 68/262 о территориальной 
целостности Украины.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что устойчивый мир и стабильность в регионе бу-
дут возможны лишь в том случае, если Российская 
Федерация начнет опять уважать суверенитет и 
территориальную целостность Украины в пределах 
ее международно признанных границ.

Г-жа Бавдаж Курет (Словения) (говорит по-
английски): Словения приветствует сегодняшние 
прения по вопросу о положении на временно окку-
пированных территориях Украины.

Словения присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/73/PV.67), и в своем национальном качестве 
хотела бы добавить еще несколько замечаний.

Сначала позвольте мне заявить, что Словения 
решительно поддерживает суверенитет и терри-
ториальную целостность Украины в пределах ее 
международно признанных границ. Словения не 
признаёт незаконную аннексию Крымского полу-
острова. Эта аннексия создает серьезные проблемы 
для безопасности и стабильности во всем регионе.

Подтверждением тому является недавняя эска-
лация напряженности в Азовском море и Керчен-
ском проливе. Мы присоединяемся к призывам ос-
вободить задержанных украинских военнослужа-
щих и надеемся, что в соответствии с международ-
ным правом Россия обеспечит беспрепятственные 
и свободные судоходство и проход в Керченском 
проливе. Мы обеспокоены растущей милитариза-
цией Крымского полуострова, Черного и Азовского 
морей.

Серьезную озабоченность у нас вызывают так-
же неоднократные нарушения режима прекращения 
огня, накопление тяжелых вооружений и тяжелая 
гуманитарная ситуация в зоне конфликта. Меры, 
направленные на защиту местного населения, та-
кие как сохранение гражданской инфраструктуры, 
разминирование, обеспечение гуманитарным орга-
низациям и гуманитарной помощи беспрепятствен-
ного доступа в районы конфликта, имеют перво-
степенное значение. Мы призываем все стороны 

незамедлительно и в полном объеме выполнить все 
обязательства, взятые ими в рамках Минских согла-
шений. Мы также считаем недопустимым тот факт, 
что Специальная мониторинговая миссия Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе 
на Украине продолжает сталкиваться с серьезными 
ограничениями на неподконтрольных украинскому 
правительству территориях.

Особую тревогу также вызывают непрекраща-
ющиеся нарушения прав человека на Крымском 
полуострове и в неподконтрольных правительству 
восточных районах Украины. Мы призываем обе-
спечить международным наблюдателям за соблю-
дением прав человека и мониторинговым механиз-
мам полный, свободный и неограниченный доступ 
на незаконно аннексированный Крымский полуо-
стров и в неподконтрольные правительству районы 
Донецкой и Луганской областей.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Словения будет и впредь обеспечивать детям из 
районов конфликта медицинскую и психологиче-
скую реабилитацию. Мы также изучаем возможно-
сти оказания дальнейшей гуманитарной помощи, в 
том числе в области гуманитарного разминирова-
ния, когда для этого будут созданы все необходи-
мые условия.

Г-жа Берд (Австралия) (говорит по-английски): 
Прошло уже почти пять лет со времени аннексии 
Крыма — акта, который Ассамблея признала неза-
конным в резолюции 68/262. Сегодня мы отмечаем 
пятую годовщину протестов, которые прошли на 
Майдане в Украине. Крайне важно, чтобы Ассам-
блея сохраняла в своей повестке дня вопрос о си-
туации на Украине и продолжающихся нарушениях 
норм международного права.

Австралия твердо привержена суверенитету и 
территориальной целостности Украины в пределах 
ее международно признанных границ. Австралия 
подкрепляет эту приверженность жестким ком-
плексом санкций, принятых в ответ на нынешние 
угрозы суверенитету Украины. Мы сожалеем по 
поводу сообщений о том, что поддерживаемые Рос-
сией власти несправедливо отправляют правосудие 
в Крыму и посягают на основополагающее право 
на свободу выражения мнений и ассоциации. Мы 
с обеспокоенностью отмечаем аннулирование реги-
страции «Свидетелей Иеговы» в Крыму.
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Австралия также обеспокоена недавней эска-
лацией напряженности в Керченском проливе и 
прилегающих морях. Мы особенно обеспокоены за-
хватом украинских моряков и кораблей Российской 
Федерацией близ Керченского пролива. Мы вновь 
призываем Россию незамедлительно и без каких-
либо условий освободить моряков и корабли Укра-
ины. Мы также призываем Россию воздерживаться 
от препятствования законному осуществлению на-
вигационных прав и свобод в Черном и Азовском 
морях и Керченском проливе. Необходимо предо-
ставить Украине беспрепятственный доступ в свои 
порты.

Прошло почти пять лет с момента крушении са-
молета «Малайзийских авиалиний», выполняюще-
го рейс MH17, в результате которого погибли 290 
ни в чем не повинных людей, в том числе 38 граж-
дан Австралии. Австралия по-прежнему приверже-
на осуществлению резолюции 2166 (2014) Совета 
Безопасности, в которой осуждается этот ужасный 
акт и подчеркивается необходимость привлечения 
виновных к ответственности. Наша страна по-
прежнему преисполнена решимости установить ис-
тинные причины катастрофы рейса МН17.

Австралия не признает действия, направлен-
ные на легитимизацию вмешательства Российской 
Федерации в дела Восточной Украины, включая 
проведение так называемых выборов в Донецкой 
и Луганской областях в ноябре 2018 года. Минские 
соглашения остаются единственной согласованной 
основой для урегулирования ситуации на восто-
ке Украины. Мы призываем все стороны выпол-
нять свои обязательства, в том числе обеспечить 
всеобъемлющее и долговременное прекращение 
огня и возвращение границ Украины под контроль 
Украины.

Пресловутая аннексия Крыма и продолжаю-
щийся конфликт на востоке Украины оказывают 
серьезное воздействие на гражданское население. 
Более 3300 человек были убиты, 9000 человек по-
лучили ранения и 1,5 миллиона человек стали вну-
тренне перемещенными лицами. Как отметил на 
прошлой неделе помощник Генерального секретаря 
г-н Йенча (см. S/PV.8461), в пределах пяти киломе-
тров от линии соприкосновения проживают более 
полумиллиона людей, которые страдают от перио-
дических артиллерийских обстрелов, огня из стрел-
кового оружия, подрыва на наземных минах и от 

неразорвавшихся боеприпасов. Этот район входит 
в число наиболее нашпигованных минами во всем 
мире. От последствий конфликта особенно сильно 
страдают такие уязвимые группы населения, как 
пожилые граждане и дети. Австралия настоятельно 
призывает все стороны гарантировать для предста-
вителей Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, 
Специальной мониторинговой миссии Организа-
ции по безопасности и сотрудничеству в Европе 
на Украине и других международных организаций 
беспрепятственный доступ в Крым, Донецк и Лу-
ганск. Наконец, мы призываем все стороны удвоить 
свои усилия по урегулированию конфликта.

Г-н Лаубер (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария благодарит Его Превос-
ходительство президента Порошенко за его высту-
пление (см. A/73/PV.67).

Спустя пять лет после аннексии Крыма позиция 
Швейцарии остается такой же твердой и непоколе-
бимой. Мы не признаем аннексию Крыма Россий-
ской Федерацией, которая является нарушением 
норм международного права. Наша страна призыва-
ет к уважению, защите и применению норм между-
народного права в Крыму, в том числе норм между-
народного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека, без какой бы то 
ни было дискриминации. Важно также обеспечить 
оперативный, эффективный, безопасный и беспре-
пятственный доступ в Крым для международных 
правозащитных механизмов, поэтому Швейцария 
поддерживает резолюцию, озаглавленную «Поло-
жение в области прав человека в Автономной Ре-
спублике Крым и городе Севастополе», которая на 
протяжение трех последних лет принимается в Тре-
тьем комитете по инициативе Украины.

Швейцария хотела бы также выразить свою 
обеспокоенность в связи с ростом напряженности 
в Керченском проливе. Произошедший 25 ноября 
2018 года инцидент вблизи Керченского пролива в 
Черном море продемонстрировал потенциальную 
угрозу эскалации конфликта в регионе. Швейцария 
вновь заявляет о своей поддержке территориальной 
целостности и суверенитета Украины и, в частно-
сти, резолюции 73/194 «Проблема милитаризации 
Автономной Республики Крым и города Севасто-
поль, Украина, а также районов Черного и Азовско-
го морей». В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, 
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что соблюдение норм международного права явля-
ется необходимым условиям снижения напряжен-
ности. Мы также внимательно следили за ходом 
развития событий вокруг задержания украинских 
моряков после инцидента 25 ноября. В этой связи 
Швейцария хотела бы подчеркнуть, что задержан-
ные моряки должны как можно скорее вернуться на 
Украину. Необходимо обеспечить их защиту в соот-
ветствие с международным правом.

Г-жа Величко (Беларусь): Беларусь всегда при-
держивалась принципов миролюбивой, неконфрон-
тационной политики на основе многосторонности и 
взаимоуважения. В Беларуси внимательно следят за 
событиями на Украине. Мир и согласие на близкой 
для нас украинской земле принципиально важны 
для Беларуси. Мирное урегулирование конфликта 
путем диалога и переговоров, прекращение наси-
лия и недопущения вооруженных столкновений, 
соблюдения сторонами Минских договоренностей 
остаются единственной действенной основой для 
разрешения кризиса. Мы продолжаем последова-
тельно поддерживать процесс мирного урегулиро-
вания конфликта на юго-востоке Украины, внося 
свой весомый вклад через организацию в Минске 
встреч Трехсторонней контактной группы по Укра-
ине и ее рабочих подгрупп. Беларусь намерена и 
впредь оказывать все необходимое содействие для 
восстановления мира в Украине. Готовы и дальше 
обеспечивать условия для переговоров на минской 
площадке в любых форматах, в том числе на самом 
высоком уровне, как это было сделано в феврале 
2015 года. Мы также призываем к приемлемой для 
всех сторон развязке в отношении выработки пара-
метров развертывания возможной миротворческой 
миссии Организации Объединенных Наций в реги-
оне. Мы неоднократно подчеркивали, что готовы 
внести свой вклад в деятельность такой миссии.

Беларусь никогда не оставалась в стороне от со-
гласованных международных усилий в сфере под-
держания международного мира и безопасности. 
Еще в 2015 году Президентом Республики Беларусь 
Александром Лукашенко в ходе его выступления на 
общих дебатах 70-й сессии Генеральной Ассамблеи 
(см. A/70/PV.15) была предложена идея о необхо-
димости проведения новой широкой дискуссии о 
принципах будущего сосуществования государств 
в контексте обеспечения всеобщей безопасности и 
мира. Именно исходя из такой логики Беларусь вы-
ступила с инициативой начала нового масштабно-

го международного диалога по вопросам безопас-
ности. Он должен быть направлен на преодоление 
существующих противоречий во взаимоотношени-
ях государств как в регионе, так и на общем про-
странстве Евроатлантики и Евразии. Это даст нам 
шанс на будущее, на геополитическое спокойствие, 
на мир и безопасность.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Мы приветствуем сегодняшние 
прения и предоставленную нам возможность обсу-
дить ситуацию на Украине. Прежде всего, я хотела 
бы присоединиться к моим коллегам, которые вновь 
заявили о своей неизменной поддержке суверените-
та, независимости и территориальной целостности 
Украины, в том числе в пределах ее международно 
признанных границ, включая ее территориальные 
воды

Сегодня, в ежегодный День памяти погибших 
в 2014 году в ходе акций протеста на Евромайдане, 
мы выражаем наши глубочайшие соболезнования 
семьям погибших. Сегодня также отмечается пятая 
годовщина начала российской военной операции по 
незаконной аннексии Крыма как части Украины.

На прошлой неделе мой российский коллега 
вместе с министром иностранных дел Венесуэлы 
г-ном Арреасой участвовал в заседании Совета Без-
опасности, на котором он обещал защищать Устав 
Организации Объединенных Наций (см. S/PV.8472). 
Это включает соблюдение принципа суверенного 
равенства государств-членов и уважение террито-
риальной целостности и политической независимо-
сти всех государств. Однако силовой захват Росси-
ей территории Украины площадью 10 000 квадрат-
ных миль представляет собой нарушение первого 
принципа международного права, согласно которо-
му страны не могут приобретать территорию или 
менять границы силой. Он также повлек за собой 
нарушение ряда международных соглашений и обя-
зательств, включая статью 2 Устава, Хельсинкский 
заключительный акт, Будапештский меморандум и 
Договор между Российской Федерацией и Украиной 
о дружбе, сотрудничестве и партнерстве 1997 года. 
Генеральная Ассамблея отреагировала на действия 
России принятием 27 марта 2014 года резолюции 
68/262, в которой подтверждается территориальная 
целостность Украины в пределах ее международно 
признанных границ и отсутствие каких-либо закон-
ных оснований для изменения статуса Крыма.
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Как ранее в Совете Безопасности заявил мой не-
мецкий коллега по другому поводу, после ознаком-
ления с версией российских властей о том, что про-
изошло в Крыму, создается впечатление, что имен-
но Украина вторглась в Россию, а не наоборот. Мы 
выступаем против незаконной аннексии не только 
потому, что она противоречит нормам международ-
ного права; мы выступаем против нее также пото-
му, что Россия продолжает серьезно нарушать пра-
ва человека на Крымском полуострове. Сюда вхо-
дят широкомасштабные преследования этнических 
и религиозных групп, таких как крымские татары 
и те, кто выступает против незаконной аннексии 
полуострова. В центрах содержания под стражей 
такие жертвы подвергаются жестокому обращению 
и пыткам с целью их наказания или получения от 
них признательных показаний. Не случайно Россия 
продолжает игнорировать содержащиеся в резолю-
циях Генеральной Ассамблеи призывы к Верховно-
му комиссару по правам человека посетить Крым.

Соединенное Королевство также глубоко обе-
спокоено продолжающейся милитаризацией Крыма 
и Азовского моря со стороны Российской Федера-
ции. В декабре прошлого года Генеральная Ас-
самблея приняла резолюцию 73/194 с призывом к 
Российской Федерации вывести свои вооруженные 
силы из Крыма, который Россия проигнорировала. 
Всего три месяца назад Российская Федерация при-
менила силу для захвата трех украинских военных 
кораблей и взяла в плен 24 моряка, из которых трое 
получили тяжелые ранения в ходе этого инцидента. 
Применение Россией силы, в том числе открытие 
огня по украинским кораблям, представляет собой 
явную агрессию и привело к обострению ситуации. 
Эти неприемлемые действия противоречат положе-
ниям Конвенции Организации Объединенных На-
ций по морскому праву и не имеют под собой ни-
каких международно-правовых оснований. Мы не 
можем и не будем игнорировать столь серьезный 
вызов международному правопорядку. Мы призы-
ваем международное сообщество и впредь высту-
пать единым фронтом и продолжать уделять неос-
лабное внимания поведению России и ее попыткам 
закрепить незаконную аннексию Крыма.

Что касается восточной Украины, то ситуация в 
этом регионе остается крайне нестабильной и усу-
губляется в результате полного пренебрежения со 
стороны России суверенитетом и территориальной 
целостностью Украины. Россия спровоцировала, а 

затем поддержала военные действия вооруженных 
формирований, в том числе развернула российские 
войска на территории Украины. Отказ России раз-
решить Специальной мониторинговой миссии Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе выполнять свой мандат на неподконтрольных 
украинскому правительству территориях наводит 
на мысль, что России есть что скрывать, и создает 
угрозу основам безопасности Украины и региона в 
целом. Целенаправленная кампания России по де-
стабилизации ситуации на Украине включает под-
держку с ее стороны в ноябре прошлого года не-
законных выборов, которые не отражают волю на-
рода на неподконтрольных правительству террито-
риях. Такие действия только усиливают напряжен-
ность в отношениях между сторонами конфликта. 
Более того, речь идет о явном нарушении Минских 
соглашений.

Как и в любом другом конфликте, больше все-
го, к сожалению, страдает гражданское население. 
С начала боевых действий погибло более 10 000 
человек, почти 25 000 человек получили ранения, 
3,4 миллиона человек нуждаются в гуманитарной 
помощи и около 1,5 миллиона стали внутренне пе-
ремещенными лицами. Кризис на Украине — это 
не замороженный конфликт. Конфликт создала 
Россия, которая вместо того, чтобы использовать 
свое значительное влияние для того, чтобы заста-
вить поддерживаемые ей вооруженные формиро-
вания выполнять свои обязательства по Минским 
соглашениям, продолжает поставлять этим воору-
женным формированиям оружие и персонал. Рос-
сия должна отвести свой военный персонал и свои 
вооружения, прекратить оказывать поддержку во-
оруженным формированиям и выполнить обяза-
тельства по Минским соглашениям, которые она 
подписала. Это стало бы гораздо более убедитель-
ным способом продемонстрировать привержен-
ность принципам Устава, регулирующего поведе-
ние международного сообщества, чем проведение 
пресс-конференций.

Соединенное Королевство вновь призывает 
международное сообщество единогласно поддер-
жать Украину и выступить против непрекращаю-
щихся попыток России дестабилизировать другое 
государство — член Организации Объединенных 
Наций, подорвать его суверенитет и захватить его 
территорию.
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Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Позиция Турции в отношении кризиса 
на Украине и вокруг нее ясна. Мы полностью под-
держиваем территориальную целостность, един-
ство и суверенитет Украины в пределах ее между-
народно признанных границ. Мы не признаем неза-
конную и противоправную аннексию Крыма.

Турция, на территории которой проживают 
миллионы граждан крымскотататарского проис-
хождения, очень внимательно следит за ситуацией 
с соблюдением прав человека в Крыму. Спустя пять 
лет после аннексии полуострова на его территории 
запрещена деятельность Меджлиса крымскотатар-
ского народа, и крымскотататарские лидеры до сих 
пор не могут попасть в Крым. В этом году мы так-
же отмечаем семьдесят пятую годовщину депорта-
ции крымских татар с их исторической родины. Мы 
поддерживаем крымских татар в их мирной борьбе 
за безопасность и свободу на родине своих предков. 
Мы будем и впредь помогать им делиться своими 
тревогами на международных площадках. Турция 
является соавтором всех резолюций Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу. Мы также 
являемся одним из самых активных сторонников 
усилий по освобождению украинских и татарских 
политзаключенных в России.

Спустя почти пять лет после начала кризиса 
ситуация в Донбассе остается напряженной. Счи-
таем, что конфликт в Донбассе должен быть урегу-
лирован дипломатическим путем в соответствии с 
международным правом. Важно обеспечить полное 
выполнение минских договоренностей. Важнейшее 
значение имеет работа Специальной мониторинго-
вой миссии Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе на Украине под руководством 
посла Эртугрула Апакана, которая нуждается в 
решительной поддержке всех сторон. Миссия игра-
ет ключевую роль в информировании междуна-
родного сообщества, содействует диалогу в целях 
снижения напряженности и стабилизации и норма-
лизации обстановки на всей территории Украины. 
Турция по-прежнему полностью поддерживает ра-
боту Миссии.

Демократическая, хорошо управляемая и умело 
реформированная Украина станет одним из факто-
ров стабильности во всем регионе. Мы выражаем 
признательность правительству Украины за его 
усилия по проведению реформы в сложных усло-

виях. Турция и Украина являются партнерами и со-
седями по Черноморскому региону. Мы разделяем 
обеспокоенность по поводу ухудшения ситуации в 
акватории Черного моря. Односторонние действия 
противоречат международному праву и негатив-
но сказываются на стабильности во всем Черно-
морском регионе. Мы будем и впредь вносить свой 
вклад во все усилия, направленные на ослабление 
напряженности на местах и на поиск путей мирного 
урегулирования ситуации на Украине.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/73/PV.67). Позвольте мне высказать несколь-
ко дополнительных замечаний в своем националь-
ном качестве

Хорватия по-прежнему решительно выступает 
в поддержку территориальной целостности, суве-
ренитета и независимости Украины и за проведение 
политики непризнания незаконной аннексии Кры-
ма. Выражаем крайнюю обеспокоенность в связи 
с опасным обострением напряженности в регионе, 
которое в прошлом году привело к инциденту в 
районе Керченского пролива и Крымского полу-
острова. Применение силы Россией неприемлемо 
и неоправданно, особенно в контексте усиления 
милитаризации в регионе. Мы призываем Россию 
безоговорочно и безотлагательно освободить за-
хваченные украинские корабли и их экипажи. В 
соответствии с нормами международного права 
должны быть обеспечены свобода прохода через 
Керченский пролив, а также свобода судоходства 
и беспрепятственный доступ в порты Украины в 
Азовском море.

Конфликт на востоке Украины по-прежнему 
представляет серьезную угрозу для международ-
ного мира и безопасности. Важно еще раз подчер-
кнуть, что это не замороженный конфликт, а кон-
фликт, в ходе которого людей убивают практически 
ежедневно. Он также порождает тяжелые послед-
ствия для миллионов гражданских лиц, живущих 
в зоне конфликта и вблизи нее. Более 5 миллионов 
украинцев затронуты этим конфликтом, и Украина 
занимает девятое место по численности внутренне 
перемещенных лиц.

Продвижение Минского процесса и осущест-
вление Минских соглашений в полном объеме 
продолжают играть ключевую роль в достижении 
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устойчивого, мирного и всеобъемлющего полити-
ческого урегулирования. Поэтому мы полностью 
поддерживаем все дипломатические усилия, в том 
числе в рамках нормандского формата и Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе (ОБСЕ). В этой связи я хотел бы подчеркнуть, 
насколько важно, чтобы Специальная мониторин-
говая миссия ОБСЕ на Украине пользовалась без-
опасным, надежным, безусловным и беспрепят-
ственным доступом на всей территории Украины.

Хорватия глубоко обеспокоена ухудшением по-
ложения в области прав человека и гуманитарной 
ситуации на востоке Украины, а также в Крыму. Мы 
поддерживаем деятельность и доклады Высокого 
представителя Организации Объединенных Наций 
по правам человека и миссии Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за правами человека 
на Украине. Также необходимо обеспечить полный, 
свободный и беспрепятственный доступ на всей 
территории Украины для международных наблю-
дателей за соблюдением прав человека.

Европейский союз предоставил значительную 
гуманитарную и иную помощь Украине за послед-
ние несколько лет. Хорватия активно участвует в 
оказании гуманитарной помощи по линии таких 
проектов, как реабилитация украинских детей на 
наших курортах на Адриатическом побережье и 
программы психосоциальной реабилитации вете-
ранов войны.

Мы особенно обеспокоены чрезвычайно высо-
ким количеством необезвреженных мин и неразо-
рвавшихся боеприпасов, что продолжает наносить 
серьезный ущерб жизни гражданского населения в 
зоне конфликта и вблизи нее, тем более что мы не 
понаслышке знаем о разрушительном воздействии 
противопехотных наземных мин на гражданское 
население. Мы подчеркиваем необходимость более 
активных международных усилий по гуманитарно-
му разминированию.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Франция присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза.

Прошло уже пять лет с момента незаконной ан-
нексии Российской Федерацией Автономной Респу-
блики Крым и города Севастополь. Несмотря на га-
рантии, которые Российская Федерация предоста-
вила при подписании Будапештского меморандума, 

по которому она обязалась уважать суверенитет и 
территориальную целостность Украины в пределах 
ее международно признанных границ, с 2014 года 
Россия явно нарушает принципы и цели Организа-
ции Объединенных Наций. Эта ситуация порожда-
ет крайне тревожную напряженность, особенно в 
Керченском проливе, Черном и Азовском морях.

Достаточно лишь упомянуть о недопустимом 
применении военной силы, задержании 24 членов 
украинских моряков и чрезмерном числе инспек-
ций, проведенных российской береговой охраной в 
Азовском море и Керченском проливе с весны про-
шлого года. После серьезного инцидента на море, 
который произошел 25 ноября прошлого года, се-
годня, как никогда, необходимо, чтобы как торго-
вые, так и военные суда получили гарантии безо-
пасного, свободного и беспрепятственного прохода 
в соответствии с нормами международного права. 
Мы вновь призываем к немедленному и безогово-
рочному освобождению всех украинских военных 
моряков.

Помимо ухудшения ситуации в области без-
опасности незаконная аннексия Крыма привела к 
серьезным и неоднократным нарушениям прав че-
ловека и основных свобод людей, проживающих на 
этой территории, включая, в частности, внесудеб-
ные казни, произвольные задержания, похищения, 
насильственные исчезновения и дискриминацию. 
Мы призываем Россию положить конец этой поли-
тике, которая явно направлена на терроризирова-
ние любого, кто осмеливается решительно высту-
пить против аннексии Крыма.

Параллельно с нашими усилиями по урегули-
рованию положения на востоке Украины в рамках 
нормандского формата мы вновь призываем Россию 
соблюдать свои международные обязанности и обя-
зательства и уважать суверенитет и территориаль-
ную целостность Украины в пределах ее междуна-
родно признанных границ.

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Наша делегация под-
тверждает свою неизменную позицию в отношении 
пункта 67 повестки дня, озаглавленного «Поло-
жение на временно оккупированных территориях 
Украины».

Сирийская Арабская Республика по-прежнему 
убеждена в том, что просьба о включении это-
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го пункта в повестку дня Генеральной Ассамблеи 
является односторонней и политизированной по-
пыткой. Делегация нашей страны обеспокоена не-
обоснованной и усиливающейся негативной тен-
денцией со стороны некоторых государств-членов 
к тому, чтобы перегрузить повестку дня Ассамблеи 
и узурпировать энергию и ресурсы Организации 
Объединенных Наций с единственной целью ока-
зать политическое давление. Это подрывает ос-
новные благородные цели и задачи Организации 
Объединенных Наций и превращает эту трибуну в 
платформу для того, чтобы усилить политическую 
и финансовую поляризацию и посеять раздор и раз-
ногласия вместо того, чтобы добиваться единства в 
интересах достижения мира, безопасности и устой-
чивого развития для всех без исключения и без 
дискриминации.

Наш сбалансированный правовой анализ бази-
руется на самоочевидной истине, заключающейся в 
том, что ситуация в этом регионе регулируется по-
ложениями Минских соглашений. Эти соглашения 
были поддержаны Организацией Объединенных 
Наций в резолюции 2202 (2015) Совета Безопасно-
сти и всех приложениях к ней, а также в заявлении 
Председателя S/PRST/2018/12. Исходя из этой фак-
тической ситуации наша делегация твердо уверена 
в том, что осуществление Минских соглашений и 
резолюции 2202 (2015) требует от всех сторон про-
явления подлинной политической решимости со-
вместно работать в целях восстановления безопас-
ности и стабильности на Украине.

Именно в силу этих причин мы рассматриваем 
пункт 67 повестки дня в целом и сегодняшнее за-
седание в частности как очередную достойную со-
жаления попытку воспрепятствовать выполнению 
Минских соглашений и соответствующей резолю-
ции Совета Безопасности и подорвать международ-
ные усилия по урегулированию конфликта и осу-
ществлению всех мер, поддерживаемых «норманд-
ской четверкой», в целях урегулирования кризиса 
на Украине.

Мы вновь обращаем внимание Ассамблеи на 
правовую оценку существа этого вопроса. Его рас-
смотрение в Генеральной Ассамблеей является 
нарушением статьи 12 Устава Организации Объ-
единенных Наций. Включение слов «временно ок-
купированных территориях» в название пункта 67 
повестки дня не меняет того факта, что этот вопрос 

относится исключительно к сфере компетенции Со-
вета Безопасности и осуществления его резолюции 
2202 (2015). Поэтому мы должны обеспечить вы-
полнение первого пункта статьи 12 Устава, кото-
рый гласит:

«Когда Совет Безопасности выполняет воз-
ложенные на него настоящим Уставом функции 
по отношению к какому-либо спору или ситу-
ации, Генеральная Ассамблея не может делать 
какие-либо рекомендации, касающиеся данного 
спора или ситуации, если Совет Безопасности 
не запросит об этом».

В заключение хочу сказать, что обеспечение 
безопасности, мира и процветания народов во всем 
мире является общей целью, что означает, что мы 
несем коллективную ответственность за ее дости-
жение, используя для этого механизмы Организа-
ции Объединенных Наций и международные отно-
шения на двустороннем и многостороннем уровнях. 
Тем не менее для достижения этой благородной об-
щей цели мы должны в первую очередь укрепить 
коллективное доверие и устранить все препятствия, 
мешающие в выстраивании отношений между пра-
вительствами государств мира и заставляющие их 
подозрительно относиться друг к другу.

Что касается попыток — как умышленных, так 
и не умышленных — со стороны некоторых из нас 
навязать пункты повестки дня Генеральной Ас-
самблеи и созывать заседания с единственной це-
лью обнародовать свои враждебные политические 
взгляды и позиции, то это ведет лишь к углубле-
нию раскола и разногласий, подрывает доверие к 
нашим международным отношениям и наносит 
ущерб функциям, роли и авторитету Генеральной 
Ассамблеи.

Г-н Кореман (Бельгия) (говорит по-французски): 
Бельгия присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза (см. A/73/PV.67).

Прежде всего, я хотел бы подтвердить нашу 
непоколебимую приверженность суверенитету и 
территориальной целостности Украины в пределах 
ее международно признанных границ. В соответ-
ствии с резолюцией 68/262 мы не признаем неза-
конную аннексию Россией Крыма, которая, по на-
шему мнению, противоречит международному пра-
ву. Она нарушает суверенитет и территориальную 
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целостность Украины и подрывает международный 
правопорядок.

Сегодня отмечается пятая годовщина незакон-
ной российской аннексии и начала конфликта на 
востоке Украины. С тех пор более 10 000 человек 
погибли и более 1,5 миллиона человек покинули 
регион. Минские соглашения были подписаны с 
целью положить конец конфликту на Донбассе. 
Это единственный способ достигнуть прочного по-
литического урегулирования конфликта, однако 
ключевые положения этих соглашений существу-
ют лишь на бумаге и не выполняются. Поэтому 
мы призываем все стороны оперативно и в полном 
объеме выполнить Минские соглашения и свои 
обязательства.

Мы поддерживаем усилия, предпринимаемые в 
этом плане Трехсторонней контактной группой, по 
линии Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе и в рамках нормандского формата. 
Мы призываем Россию незамедлительно отказать-
ся от действий, ведущих к эскалации конфликта, и 
перестать оказывать вооруженным группам финан-
совую и военную поддержку. Мы призываем Рос-
сию использовать свое влияние на эти вооружен-
ные формирования, чтобы заставить их в полной 
мере соблюдать свои обязательства по Минским 
соглашениям.

Мы сожалеем о препятствиях на пути выпол-
нения Специальной мониторинговой миссии на 
Украине своих задач в области мониторинга и от-
четности. Миссия играет незаменимую роль в ос-
лаблении напряженности. Мы настоятельно при-
зываем стороны в конфликте уважать мандат Мис-
сии и обеспечить для нее безопасный и беспрепят-
ственный доступ на всей территории Украины, в 
том числе в Крыму и вдоль украинско-российской 
границы.

Мы по-прежнему крайне обеспокоены гума-
нитарной ситуацией на востоке Украины. Мы на-
стоятельно призываем все стороны обеспечивать 
полный, постоянный и беспрепятственный доступ 
в соответствии с гуманитарными принципами. Нас 
особенно беспокоит тот факт, что нападениям под-
вергаются важнейшие объекты гражданской ин-
фраструктуры, в частности установки водоснабже-
ния. Три с половиной миллиона человек нуждаются 
в помощи и защите по причине наличия большого 
количества мин, что ведет к усилению воздействия 

психологической травмы и к сужению доступа к ба-
зовым услугам.

События в Азовском море демонстрируют, как 
несоблюдение международного правопорядка и ос-
новополагающих правил международного сотруд-
ничества может привести к усилению нестабиль-
ности и напряженности. Мы осуждаем применение 
силы, которое может дестабилизировать обстанов-
ку в регионе. Мы призываем Россию незамедли-
тельно освободить все украинские корабли, захва-
ченные в Азовском море, и их экипажи. Мы при-
зываем Россию гарантировать свободный проход 
через Керченский пролив и свободу судоходства в 
Азовском море в соответствии с международным 
морским правом и Договором о дружбе, сотрудни-
честве и партнерстве между Украиной и Российской 
Федерацией. Мы настоятельно призываем Россию 
положить конец постепенной милитаризации Кры-
ма, Азовского моря и Керченского пролива.

Мы также обеспокоены ухудшением ситуации 
с правами человека на Донбассе и в Крыму. В этой 
связи мы поддерживаем работу, проводимую мис-
сией по наблюдению за соблюдением прав челове-
ка Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, и при-
зываем стороны обеспечить безопасный и беспре-
пятственный доступ к международным наблюда-
телям, в частности к Комиссару Совета Европы по 
правам человека.

По прошествии пяти лет с начала конфликта и 
аннексии Крыма мы должны преодолеть разногла-
сия между сторонами и возобновить диалог, кото-
рый необходим для достижения справедливого и 
прочного мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по этому вопросу. На этом Гене-
ральная Ассамблея завершает нынешний этап рас-
смотрения пункта 67 повестки дня.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Генеральная Ас-
самблея переходит к обсуждению записки Гене-
рального секретаря, содержащейся в документе 
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A/73/101/Rev.1/Add.1, по подпункту а) пункта 117 
повестки дня, озаглавленному «Назначение членов 
Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам».

Напоминаю делегатам о том, что Генеральная 
Ассамблея завершила рассмотрение подпункта a) 
пункта 117 повестки дня на своем 35-м пленарном 
заседании, состоявшемся 15 ноября 2018 года. Для 
того чтобы Ассамблея могла рассмотреть этот до-
кумент сегодня, необходимо возобновить рассмо-
трение подпункта а) пункта 117 повестки дня.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет возобновить рассмотрение подпункта 
(a) пункта 117 повестки дня?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Кроме того, напоминаю де-
легатам о том, что на своем 3-м пленарном заседа-
нии 21 сентября 2018 года Генеральная Ассамблея 
постановила передать этот подпункт на рассмотре-
ние Пятого комитета. Для того чтобы Ассамблея 
могла оперативно перейти к рассмотрению данного 
подпункта на этом заседании, могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет рассмотреть подпункт 
а) пункта 117 повестки дня непосредственно на пле-
нарном заседании и немедленно приступить к его 
обсуждению?

Решение принимается.

Пункт 117 повестки дня (продолжение)

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения

a) Назначение членов Консультативного 
комитета по административным и 
бюджетным вопросам

Записка Генерального секретаря (A/73/101/
Rev.1/Add.1)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как указано в документе 
A/73/101/Rev.1/Add.1, Генеральный секретарь полу-
чил уведомление о выходе в отставку 31 декабря 
2018 года члена Консультативного комитета по ад-
министративным и бюджетным вопросам Карлоса 
Руиса Массьё (Мексика). В связи с этим Генераль-
ной Ассамблее на ее нынешней сессии необходимо 
будет назначить другое лицо для заполнения об-

разовавшейся вакансии на оставшийся срок полно-
мочий г-на Руиса Массьё, истекающий 31 декабря 
2019 года.

Как также указано в документе A/73/101/Rev.1/
Add.1, для заполнения вакансии, образовавшейся в 
связи с выходом в отставку г-на Руиса Массьё, пра-
вительство Мексики предложило кандидатуру г-на 
Фелипе Гарсиа Ланды.

Председатель Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна информировал Се-
кретариат о том, что кандидатура г-на Гарсиа Лан-
ды одобрена Группой. Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет назначить г-на 
Фелипе Гарсиа Ланду (Мексика) членом Консульта-
тивного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам на срок полномочий, начинающийся 
с даты назначения и заканчивающийся 31 декабря 
2019 года?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение подпункта а) пункта 117 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В записке, содержащейся 
в документе A/73/747, Генеральный секретарь ин-
формирует Генеральную Ассамблею о выходе в от-
ставку 22 ноября 2018 года Директора-исполнителя 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде г-на Эрика Сольхейма. Соответ-
ственно, в ходе нынешней сессии необходимо будет 
избрать нового Директора-исполнителя Програм-
мы Организации Объединенных Наций по окружа-
ющей среде.

В этой связи Генеральный секретарь имеет 
честь просить в соответствии с правилом 15 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи включить в по-
вестку дня текущей сессии по пункту 116 повестки 
дня, озаглавленному «Выборы для заполнения ва-
кансий во вспомогательных органах и другие вы-
боры», новый подпункт, озаглавленный «Выборы 
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Директора-исполнителя Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде».

В силу характера этого пункта, могу ли я счи-
тать, в случае отсутствия возражений, что Гене-
ральная Ассамблея согласна не применять соот-
ветствующее положение правила 40 правил проце-
дуры, которое требует проведения заседания Гене-
рального комитета по вопросу о включении этого 
дополнительного подпункта в повестку дня?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея по предложению Генераль-
ного секретаря желает включить в повестку дня 
текущей сессии новый подпункт, озаглавленный 
«Выборы Директора-исполнителя Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей 
среде», в качестве подпункта пункта 116 повестки 
дня по разделу I «Организационные, администра-
тивные и прочие вопросы»?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Этот новый подпункт ста-
новится подпунктом (е) пункта 116 повестки дня.

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
рассмотреть указанный подпункт непосредственно 
на пленарном заседании?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я хотел бы прокон-
сультироваться с членами Ассамблеи относительно 
того, чтобы незамедлительно перейти к рассмотре-
нию подпункта (е) пункта 116 повестки дня.

В этой связи я хотел бы обратить внимание 
членов Ассамблеи на соответствующее положение 
правила 15 правил процедуры Генеральной Ассам-
блеи, которое гласит:

«Никакой новый пункт не может рассматри-
ваться до истечения семи дней после внесения 
его в повестку дня, если Генеральная Ассам-
блея большинством в две трети присутству-
ющих и участвующих в голосовании членов 
Организации не примет иного решения, и до 
представления по внесенному вопросу доклада 
соответствующего комитета».

В отсутствие возражений я буду считать, что 
Ассамблея согласна немедленно приступить к рас-
смотрению подпункта (е) пункта 116.

Решение принимается.

Пункт 116 повестки дня (продолжение)

e) Выборы Директора-исполнителя Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде

Записка Генерального секретаря (A/73/747)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как указано в записке Ге-
нерального секретаря, Генеральная Ассамблея в 
пункте 2 раздела II своей резолюции 2997 (XXVII) 
от 15 декабря 1972 года постановила, что во главе 
секретариата Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) будет 
стоять Директор-исполнитель Программы, изби-
раемый Генеральной Ассамблеей по рекомендации 
Генерального секретаря сроком на четыре года.

В своем решении 70/420 от 13 мая 2016 года по 
предложению Генерального секретаря Генеральная 
Ассамблея избрала на пост Директора-исполните-
ля Программы на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся 27 июня 2016 года и заканчиваю-
щийся 26 июня 2020 года, г-на Эрика Сольхейма 
(Норвегия).

После ухода г-на Сольхейма в отставку с 22 но-
ября 2018 года и тщательного обзора и оценки кан-
дидатур, которые были предложены ему на замену, 
Генеральный секретарь желает выдвинуть для из-
брания на пост Директора-исполнителя Програм-
мы Организации Объединенных Наций по окружа-
ющей среде на четырехлетний срок кандидатуру 
г-жи Ингер Андерсен (Дания). Дата ее вступления 
в должность будет доведена до сведения Ассамблеи 
позднее.

Таким образом, могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет избрать г-жу 
Ингер Андерсен (Дания) Директором-исполните-
лем Программы Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде на четырехлетний срок 
полномочий?

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
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самблея завершает данный этап рассмотрения под-
пункта е) пункта 116 повестки дня.

Заседание закрывается в 16 ч 10 мин.


